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    Gótika

  

  
    Április eldurvul

    Az egykori birtokon, juharfák alatt

    körém gyűlnek mind a címerállatok.

    A higgadtan ülők, a fölágaskodók,

    a huncut, amelyik a nyelvét

    nyújtva visszanéz.

    Boldog vonyítással ünneplik érkezésem,

    a leigázottak otthonos szervilizmusával,

    mint akik hanghordozásáról fölismerik

    az elnyomót.

    Valaha pórázon sétáltattam kedvenceimet,

    a teraszon gőgös pávák irizáltak.

    De hol van a ház? Most fekete folt.

    Máig terhes vagyok sötétjével.

    Már csak a liget magánya derít jókedvre,

    mozaikkövek mintája helyett egy vipera hasa.

    Kérőim egy medve és egy szürke farkas.

    Tudni se akarom, mi a szerelem.

    De április eldurvul, a bensőségesség hamujából

    fölizzik a reggel kegyetlensége.

    Mint akit a tavasz terített asztalához enged,

    hagyom, hadd folyjon a mítosz forró vére.

  

  
    Erőd

    Mikor éhes vagyok,

    mindig az erődre gondolok.

    Hogy falnám fel a kaput,

    beszélnék boldogan teli szájjal.

    Éhségem előcsalogatom,

    húsomból enni adok neki,

    rákapatom a vérre,

    hűséges házőrzőm így lesz.

    //

    Bízhatok megszelídített árnyékomban,

    velem tart, kimerészkedik a fényre.

    Lenyelem fájdalmával együtt,

    hogy el ne hagyjon egy ilyen verőfényes napon.

    Ő lesz saját sötétségem, kitölti térfogatomat.

    //

    Azért forgatom a kockát,

    hogy többet lássak az árnyékból.

    Azért forgatom a könyvet,

    hogy olvassak a kockáról.

    Azért forgatom a szót,

    hogy értsem a könyvet.

    A szavak az erőd hírnökei.

    Tudják, mi zajlik a fejében.

    //

    A pince egyre nagyobb, elfoglalja bennem a házat.

    Bejártam minden zugát, de az egyik szoba végig kitért előlem,

    mindig másutt húzta meg határait.

    Ha az erődbe vágyom, az csak szomorúságot szülhet.

    Ami összeköt minket, karnyújtásnyi tér.

    Fogyni képtelen.

    //

    Az árnyék horgony,

    amit a tárgyak kivetnek.

    Az enyém a pincéig ér,

    visszaránt a bokámnál fogva.

    Ha meleg van, estére ébred fel bennem az éhség,

    körülszaglászik, az erődre feni a fogát,

    engedetlenségével a kesztyűt előcsalogatja,

    a kesztyű szó nélkül megragadja az ostort,

    és együtt hívják táncba mozdulatlanságom.

    //

    Körvonalaim elhagynak. Hűtlenségük

    fölkészít a trónviszályra.

    Bár a kudarcnak tulajdonképpen semmi előjele,

    a trónviszály lehetősége már maga a kudarc.

    Persze lehet kapu vagy kőfal, amit nézek,

    mindig az erőd az, ami megmutatja magát

    borúban, verőfényben.

    Hogy megelőzzem a trónviszályt,

    ráhordtam több lapát földet,

    de az árnyékát senki se tudja elásni.

    //

    Hűséges vagyok ahhoz, ami a perifériára szorul,

    érveim takarásába, választásaim holtterébe.

    Ha szembefordulok vele,

    rögtön a sóvárgás felé.

    Inkább mozdulatlanságomhoz kötözöm magam,

    a gerinc árbócához, hogy zavartalanul

    hallgathassam a gyomor korgását, az éhség énekét

    anélkül, hogy körvonalaimat el kéne hagynom,

    elrúgni magamtól a hajó fedélzetét.

    Árnyékomat keresem az erődben is,

    fennhangon szólongatom,

    bármerre fordulok, a hátam mögé kerül,

    szelíden incselkedik.

    Ha megtalálom, el kell rúgnom magamtól,

    mint egykor kopott körvonalaimat.

    Azt várom, aki végre eloldoz gerincemtől,

    jön, és kitölti az éhség helyét.

  

   
  
    Só és faggyú

  

  
    Érkezés

    Elcsépeltük ezeket a szavakat is,

    a gondolatok drága, szálas gabonáját,

    és ami a végén megmaradt,

    ugyanúgy ránk rohadt,

    mint minden télen.

    Az istállóból lett nyári konyha

    melegét már a csontjaidban érzed,

    de itt nem tudni, ki főz, a leves hideg,

    és te túl megengedő voltál a sót

    és a faggyút illetően.

    A falevelek végül megfeketedtek,

    szuvas fogak a hóesés szájában.

    Nyugtalanságunk ágai túl sűrűek és sötétek,

    hogy átragyogjon rajtuk

    ránk nézve bármi vigasztaló.

  

  
    Miasszonyunk sárkányai

    A cserepet az állatoktól tanultuk:

    milyen a kültakaró mint födém,

    a vedlés mint a falakról

    hámló vakolat.

    A pontot, mikor már nem tudni,

    hol kezdődik a burkolat, és hol ér véget a pikkely.

    Hogy olykor egy nyitva felejtett ablak

    csak a bőrlégzés egy ritka formája.

    A szabályt, hogy minden homlokzatról

    letört, gótikus kősárkányban

    évekkel később is ott rezeg

    a hátrahagyott templomharang kongása.

  

  
  
    Csendimitáció

  

  
    Az utca kisötétül

    Az utca kisötétül, elmaradozom nyomaimból,

    a járda szelíd ívén az évszakhoz képest magányos hósáv ritkul,

    a levegő szokatlan tömörsége ellenáll, nekifeszül mozgásomnak,

    kérlelhetetlenül torlódni kezd.

    Kijelölt tartomány, mely egyszerre ideköt,

    de el is oldoz, nem ígéri, hogy kárpótol bármiért.

    Az udvar megvilágított foltja körvonalaival befejezetlenül hagy,

    kilépek belőle, mielőtt összezárul.

    //

    Gyom a hézagokban, szivárgó gálicos nyirok,

    ha indulok, lábam nyújtom, lépésem medréből kiönt,

    túlcsordul, egy hosszabb sasszé zúdul

    a sodorvonalon, addig húz, amíg hagyom.

    Száraz ropogás a kéreg alatt, kopár ízületek

    vacognak, a felületen egy gyantacsepp

    kemény csillogása, de beljebb a szilárdság

    egyre csak puhul.

    //

    Sima, fényesre koptatott négyzet egy még világosabb keretben,

    elfordul a sík, a csípő megmakacsolja magát,

    a kapaszkodás íve az üveg felé hajlik, aluszékony bizalom,

    hozzásimul egy kabát.

    Karika karikához ér, és bennük az ábra,

    amit elfed a nyelv, nem tudok meg többet magamról.

    Felkapart zománc pattog a távtartó kúpján,

    alátét zajong, magasság sistereg.

    //

    A látvány nyers önkénye helyett

    az árnyékba húzott napágy kényelmes kelepce.

    De a medence nem vetélkedik a figyelemért

    az üres stranddal, ki nem sajátít, hagyja, hogy elcsábuljak.

    Egyszerű ébredés, alapvető fák,

    ablaktól ablakig formátlan lélegzet iszkol.

    A házak közt tér nyílik kilátással a kékre,

    hűvös szünet, és ami halványan folytatódik.

  

  
    A pálya szegélye

    A pálya szegélye, ahol már nem határ.

    Önzetlen tájék, kavargássá oldódó mezsgye,

    halványulás inkább, türelmes átmenet,

    az egyre sűrűsödő közönyt belengi.

    A szél hajlataiban füst, érdes lombzörej.

    A szédülés falai megtartanak. Mióta itt jártam,

    nem változott az ismerős terep, az ablakok hömpölyögve

    villódzó sora, a szürkület lassú, otthonos szokásrendje.

    Csak ennyi: a bokrok, a sétányt övező fák

    mozdulatlanságuk kontúrjaiba belenőttek. A huzat

    szinonimáit a levelek sorolják: légvonat,

    testetlen, lusta fuvallat, míg vacogásukon a homály átszüremlik.

  

 
  
    A könyörgéssel 
szemben

  

  
    Kálvária-tétel

    Fölfeszülsz egyre növekvő térfogatodra.

    Ami síkban törvényszerű volt,

    többé nem igazolja fájdalmadat.

    Apád után cserben hagyott

    az euklideszi geometria.

    Mint megkínzott domborzatot,

    aszály vagy erózió sújtott,

    tested a kín tektonikája szaggatta szét,

    és most menekülnek róla a pillantások.

    A hús lankáin a rémület karavánjai

    vándorolnak, a szamarak üvöltése feketébe

    vonja az olajfaligeteket, miközben

    három nő szánakozása húzódik közel

    egymáshoz hosszabbik átlód tövében.

    A kar csontjai megnyúlnak,

    hónaljad derékszöge tompul,

    s mint űrben elforduló csillagkép,

    a hajló félkörív a tekintetet kerékbe töri,

    míg az áhítat segédvonalai

    összekötik a kereszt szárait.

    A rét tenyere átütve a fűszálak

    milliónyi szegével.

    Gömbfelszínre feszített deltoid.

    Ahogy történeted síkból térré görbül,

    hittel telik meg az anyag,

    kimondhatatlannal a kimondható.

  

  
    Jákób

    A szél forró nyelve a kiszáradt oázis

    medrében a homokot évmilliók múlva

    üveggé olvasztja, hogy végül

    megpillanthasd benne magad.

    Addig be kell érned a tükröződés ígéretével,

    az elforrt itató porában feketéllő képmásoddal.

    Aki most ecsetet ragadna, hogy megfessen,

    látná, egy libanoni cédrus tusakodik árnyékával.

    De ellenfeled csak akkor láthatod,

    ha a nap kimozdul hossztengelyedből.

    Az angyal lábad előtt hever.

    Talpatok összenőtt, mint a derékszög szárai.

    Délben egy másodpercre eggyé olvadtok.

    Mint egy létrán, fölkúszik a vázágak között.

    Tizenkét friss gallyad hangtalan virágzik.

    Lábadhoz jóllakott oroszlán lapul.

  

 

  
    Beporzás

  

  
    Természetfilm

    Az eső akkurátusan kinyalja

    a csészeleveleket,

    és én látom a levegő csomóit,

    gubancait.

    Rovarok, halászdenevérek

    és smaragdkolibrik végzik

    a megporzást a lombok örökzöld takarásában,

    visszataszító gyöngédséggel.

    Mint egy mérgezés, olyan a lomb.

    Körülöttem a kövek néma

    pedagógiája.

    Ki ne harapná be tövig,

    ki ne kotorná ki fenékig

    a föld nyirkos szaporítószerveit?

    Láttam, ahogy egy hangyászsün

    megbecsteleníti egy virág szemérmét,

    a virág csőröcskéjében ragadós massza gyűlt össze,

    füstbe fordult át az erdősáv,

    a test emlékezetbe.

    Mint egy mérgezés, olyan volt a lomb.

    Lágy eső szitált képességeimre.

  

  
    Szaturált völgy

    Kameraállvány a letarolt gleccservölgyben.

    A kijelzőn fölkavart, pixeles kövek.

    Hunyorgásom előterében, a bepárásodott

    optika mögött az olvadás képpontokká rögzül.

    A jégár, akár a fény, mozdul az U alakú teknőben,

    mint behavazott élességállító gyűrűn át,

    a látvány agyagos, vályogos üledékét hordja.

    Szárnyak csapói, szemcsés felvétel indul.

    Gyorsul a szürkület zársebessége.

    A filmen a kő áldozathozatala,

    ahogy nyaranta elviseli a forróság

    dárdaszúrásait, vagy mikor télen

    a bukószél, a szadista eső

    lassú korbácscsapásait magára veszi.

    Jelben a rost, a csip nyáklapján

    hibernált gyomok digitális képe.

    De aki kétezer év múlva a táblahegy

    hasadékában memóriakártyát talál,

    úgyse tudja majd, mire való.

    A kijelzőn figyelem a pixeles követ:

    felszínén a jég marásnyomai.

    Tulajdonságai elvékonyodnak.

    Látom alattuk a tiszta fogalmat.
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